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A 
JESUCHRISTO 
CRUCIFICADO. 

j6 DOMINE! 

Ego servus tuus: 

EGO SERVUS TUUS, 

ET FILIUS 

ANCILLiE TUyE. 

M. A. R. 



í (3) 

VERSO l. 

¡ l L 

Miserere mei Deus: 

Ten olÍ Dios,mi Bien, mi Amor, 
Misericordia de mí; 

~ 
Ya me vés postrado aquí 

. Con penitente dolor: 

I 
Ponga fin á tu rigor 

Una constante . concordia; l' 
Acábese la discordia 

I 
Que causó el yerro COfillm, 

. y perdóname segun I 
Tu grande misericordia. 

l. Secundum magnam rrJ.isericordiam I 
tuam. 
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VERSO Ir. 

Et secundum rnultitudinem misera­
,1 tionum tuarum: 

I y segun la mulritud 
De tus dulces y adorables I 
Misericordias alnables, 

' Ya lne ofrezco a la vIrtud, 
y protesto á , tu bondad 

l 

Que con letras de verdad, 
Caracréres de mi fé, 
Yo tu amor escribiré., 
Borra tú mi iniquidad. 

Dele iniquitatem meam. 

. • 
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VERSO 111. 

1 

Amplius lava me ab iniquitate 
mea. 11 

Lávame mas, buen Señor, ~ 
De Ini iniquidad, porqué 11 

Aun la vado, yo no sé 
Que 11le asalta de teInor: 

Fuentes de nli Sal vadar, 
Que habeis al mundo regado, 

/ 

A mi coraza n lDanchado 
Lavad con vuestras corrientes; 
y tu, dueño de estas fuentes, 
Limpíarne de mi pecado. 

Et á peccato meo munda me. ~ 
. ~;;';:;;;;;;;. ' ~,;;;;==;;;;;==~ 



Quol1iam iniquiraterl1 meam ego 
I cognosco: 

Porque yo en mí desvarío 
Conozco mi iniquidad, 
Conozco que lui lnaldad 
Atropelló á mi al vedrio: 

~ 
Que . f~é ~oble. el ye,rro mio 

l\hre, VI, qUIse, cal, ~ 
Fuí sangriento, te ofendí, 

I No puedo ocultarlo yá, 

I Conozco que siempre está 
- Mi pecado contra lní. 

Et peccatum 1neum contra me 
est semper.". 

~:==-=-===;;;;;=;:;:;;¡;¿¡ 
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(7) 
VERSO V. 

Tibi. solí pecca'iJi, & malmn cormn 
, te feci; 

Contra tí solo pequé, 
/ 

11 

~ 
A tí · solo te ofen\.ti, 
Hice delante de tí 

I El mal con que te agravié: ~ 
Lo / confieso, para que 11 

9 bien s1 Ine castigares, I 
O bien si ll1e perdonares, 
Te justifiques, Señor, I 
En tus palabras de anl0r, 
y venzas · quando juzgares. 

Ut justUiceris in ser1'11onibus tuis, 
~' nJÍncas cutll judicaris. 
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VERSO VI. 

Ecce enim in iniquitatibus con­
ceptus swn: 

y á vés que en iniquidades l· 

~ 
Fuí concebido, Señor, • 
¿Qué quieres de un pecador ~ 
Que se concibió en maldades? , 

Merezca yá tus piedades 
Quien en culpa se formó: 
Si esta hechura se quebró 

I 1'empla tus ojos airados, 
Pues en males y en pecados 
Mi madre me concibió. 

Et in peccatis conceplt tne matet' 



r (9) 

VERSO VII. 

Ecce en;m 'Veritatem dilex;sti: 

~ Ya vés, ¡oh Dios de mis cultos! 
11 Pues amastes la verdad., i 

Con qaaota sinceridad 
Te confit!so mis insultos: 

Tú los inciertos y ocultos 

A rcanos que has reservado ll;:.\ 
Allá en el seno sagrado 
De tu alta sabiduría, 
Ciertos, claros COU10 el día, 
Me los has rnaniiestad0. 

Incerta, & occulta sapientitf ttttP 

manifestasti mihi. \ 

* 1 ~ __ ;5 ____ =-______ ~; __ ~'-;;~~ 
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VERSO VIII. 

c~ 

Asperges me hyssopo, & mundabor: 

. Me rociarás, ¡oh Bondad! ~ 
Con hisopo de tu sangre, 
Hasta que en fin se desangre 
La vena de mi maldad: 

Me limpiaré; y tu piedad, 
. . Si sobre rrJÍ se (;onrnueve 

y el sacro rocío llueve, 

I 
Me lavaras., y seré 
Puro; limpio q ueclaré 
y blanco lnas que la nieve. 

La'tJabi s me, & super ni1Jem 
dealbabor. 
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VERSO IX. 

Auditui meo dabis gaudium, & 
l~titiatn: 

A mi oído le darás 
U n gran gozo y alegria, 
Quando oiga anunciar el día 
En que me perdonarás: 

Mis entrañas llenarás 
De placer: escuch;,trán 
Tu voz, y te canrarán 
Himnos a tÍ consagrados, 
y mis huesos humillados 
De conterJto sallarán. 

Et exultabunt ossa humiliata. 

1 

I 
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I VERSO X. 

A'Verte facief11 taam á peccatis 
~ 1neis: 

11 A parta tu rostro yá 

1 

De mis pecados, y mira 
QIJe tu dulce vida espira I1 
Por nlí, que por mí se dá: ~ 

Tu sangre pidiendo está 

I 
El perdon de "nlÍs maldades; 
y para que a _ tus piedades 
Veloz mi espíritu corra, 
Destruye, ConSllUle y borra 
Todas mis iniquidades. 

Et omnes iniquitates meas dele. 

~l;==~_~======~.=d 
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VERSO XI. 

Ca'" mundum crea in me Deus: 

tI n corazon limpio cria, 
¡Oh Dios ! en mi pecho impuro, 
Rocnpe este corazon duro, 
Derrite esta nieve fria: 

¡Ah engañosa pasion ¡nía, 
Quan blandamente me dañas! 
Tú,Señor,queá nadie engañas, 
Dame un casto y dulce afeao, 
y un noble espiritu reéto 
Renueva tú en lnis entrañas. 

~ Et spiritum reélum innova in 
~ . . visceribus meis. 

&.:.;;;;;ll=====Z::=:====::!J 
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VERSO. XII. 

Ne projicias m~ tÍ faci~ tua: 

1 

No me arrojes enojado ~ . 
De tu presencia, Señor, 
Que esta hechura tu dolor 
y tu sangre te ha ('ostado: 

-i ¡Perdí á Dios, dex-é a mi Amado! 
y pues que , JO te " perdí, 
Dexa que se anegue . aq '.J í. 
:LVIi culpa en un mar de llanto; 
lVlas á tu Espíritu Santo 1I 

No le retires de mí. ~ 

Et Spiritum San,élu'I'l1 tumll nt 
at1 el ,rs a mI? 

~~;;;;;;¡~=~-=~~ 
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VERSO XIII. 

Redde mihi l~titiamsalutaris tui: 

Vuélveme yá la alegria ~ 
I De tu sal ud, que he perdido, 

~ 
y volverá á su sentido 

I y pl~cer el alnla lnía: 
I Venga yá el a]~gre qia 

1I Que ponga fin á mi mal; I y con la gracia final. 
Confirrname eotu . anClon 
Con un noble 'corazon ~ 
y espíritu principal, . . . . I 

~ . El spi¡'iluprillcipalicolljirma I 
~ me. 11 

Il ~ 
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VERSO XIV. 

Docebo -intquos 'Vias tuas: 

Yo mismo, yo enseñaré 
~ . 

A los malos tus catDtnos; 

I De sus torpes desatinos, 
Señor, los apartaré: 

Yo con tu luz guiaré 
. Los tristes hijos de Adan, 
y á que tan ciegos están 
En los locos desvarios 
1?e su error; y los impíos 
A tí se convertirán. 

El impii ' adte conver ... 
tentur. 

I 
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VERSO XV. 

Libera me de sanguinibus Deus, 
Deus salutis mece. 

Líbrame de sangre agena, 
¡Oh Dios! Dios de mi salud: 
Yerros de mi juventud ~ 
Me han 1abrado esta cadena: 

Cauti vo el corazon pena, 
Gime, llora y norará; ~ 
y el IDundo todQ sabrá , 
Que ellnar de luis culpas mengua · 
Con lágrimas; y mi lengua 
Tu justicia cantará. ' 

Et exultabit lingua mea justitiam 
tuam. 

~.~,=,~;==O=;=!J 



(18) 

VERSO XVI. 

Domine ,labia mea aperies: 

Señor, abrirás mis lábios, 
. . Publicaré tus grandezas, 

I y te vol veré en fiaezas 
Quanto te quité en agravios: 

~ 

Si para tus desagravios 
Das aliento á nli esperanza, 
Te entregaré sin tardanza 
Este eorazon de roca, 
y agradecida n1 i boca 
An uncÍará tu alabanza. 

1
· Et os fnettm annuntiabit laude1'l1 

tuam. 

~-=~ •• =;~;;;;;~~~~~;= ~ 
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Qtloniam si 7!oltlisses sacrijicium, .~ 
dedissern utique: 11 

Porque si hubieras querido ,11 

Sacrificio ensangrentado, ~ 
Para aplacarte ofendido: 
Cierto que lo hubiera dado .1 

. Pero estoy bien a,,1 vertido 
Que al corazon miras más; 
y pues lágrimas me dás, 
Lloro ll1is dias infaustos, 
Buen D LOS, que en los holocaustos 

I Tú no te deleytarás. 

I-Iolocaustis non deleElaberis. 

t 



(20) 
VERSO XVIII. 

Sacrificium . Deo spiritus con-­
tribulatus: 

Sacrificio es para Dios 
Un espíritu rendido, 
Atribulado, afligido, 
Partido de pena en dos: 

I 
Confiado llego á vos, 

i Resuel to á no pecar mas; 
Que un corazon que veras 
y á contrito y hUlnillado, 
Arrepentido, eUlendado, 
Mi Dios, no despre~iarás. 

I 
I

Cor contritum, .Q.:j humilialttm 
~ Deus non despicics. 



(21) 

VERSO XIX. 

Benigne fac Domine in bona 
voluntate tua Sion: 

I Con benigna compasion, 
Señor, con dulce piedad, 
Con tu buena voluntad 
Tra ta á la amada Sion: 

Benign9 tu corazon 
Acabe de hacer tambien 
Que no tarde mas mi bien, 
Que se enjuguen yá rnis llantos, 
Que se edifiquen los santos 

11 Muros de Jerusalen. 

~ Ut tedificentur mur¡ Jerusalem. 

l.---==:;¡¡;¡¡¡;;¡;¡_¡;¡¡¡¡¡¡¡;;¡¡;;_iiiilirijji¡j~¡iIiIii;:;Iiiiii::;¡;¡¡;¡¡=:¡;¡Y 
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11 (22 ) 
~ VERSO XX. 

I Tune acceptabis sacrificium justitidi, 
oblationes, & h~locausta: 

En tón~es aceptarás 

1 

De justici.a el sacri~c~o, 
Las oblacIones propIcIo, 
y los holocaustos nlás: 

~ 
Entonces recogerás 

I 
De montes, valles y cerros, 1 
Víttimas, que por sus yerros 
Penitentes gemirán: 
Entonces, Señor, pondrán 
·Sobre tu altar los becerros. 

Tune i111ponent super altare tuum 
'Vitulos: . 



VERSo 
3 De temor Job. 23- V. IS. temore solli'"! 

citos. 
6. ¿Qué quieres .... maldades? Eccl. 34. v. 

4. Ab immundo Job. de irnrnundo. 
1 I. Limpio cria Psalm. 118. V. 8o.~ 

Impuro IsaÍ3:: 6+ V. S. & 6. Ecc1. 6. 
v.29· · 

Rompe .... duro Ezeq. 1 I. V. 19, aufe-
ram Job. 23, v. 16. Deus mollivit,&c. 
Psalrn. lo4.v. 41. Dirupit. 

Derrite .... fria Jerem. 6. v. 7. Sieut fri­
gidarn Sapientia! 16. V. 22. ad 29, 
Nix usquead coruscans .... Quod enim 
usque ad supervacua. 

Engañosa Prov. 5. V. 2. Ne attendas .... 
fallas 'gratia Job. 31. V. 9. Si decépturn 
Eccli. 25. V. 28. ne respicias. 

, Dañas Eccli. 9. V. 8. 9. & Ir. Averte 
usque exardescit .... speciern usque fac­
ti 'sUnt. 

Renueva Ezeq. 11. V. 19, & dabo eis. 
2. Corinth. V. 4. renovatur. Ad Rom. 
(. v. 6. in novitate SpiritllS. 



VERSo 
12. Dexé á mi Amádo E~d. 10. V. 1,5. 

quoniam ah eo EcrJ 29, V. 22. & 
ingratos. 

16. Te entregaré .... corazon de roca Prov. 
25. v. 26. prJ.¿-be fUi. 

18. Contrito y humillado Isai~ 23· v.9. 
cOrKritum Isaire 57. v. 15. CUln con­
trito &humili. 

Contrito, humillado., no despreciarás 
Psalm. 146. v. ·3. qui , sanai: Isai. . 61. 
v. 1. ut mederes Lucre 4. v.. 16. sana­
re contritos. 

!t0. Y. cerros Marci l. V. 45. & conve­
niebant. 

, . 

E L ¡Ilmo. Señ.or Don Angel Mariano 
Moscoso, digní.sima Obispo del Tu­

curnan, cGnc~de quar.ePt(l ·dias , de Indulgen.cia 
tÍ todas las personas . que leyeren cada una 
de estas Décimas': otros quarenta ,& los ' 
que las aprendieren de-memoria: y quaren- . 
fa á: los que sQbre cada una d~ ' eJla¡ hi­
~i~ren un rato d~ oracion •. 










